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В области изучения последней в прошлом сделано немало; изданы 
тексты драматических произведений конца XVII—начала XVII I в., 
ставившихся в придворном театре царя Алексея Михайловича и на люби­
тельской сцене театра царевны Наталии Алексеевны,14 написан ряд статей 
и исследований,15 но все же и в этой области ряд вопросов требует допол­
нительного изучения. Совсем недавно был найден список «Артаксерксова 
действа» — пьесы, ^читавшейся утерянной и не вошедшей в издание 
Н. Тихонравова.16 Возможно, будут обнаружены и другие считающиеся 
утерянными пьесы. Весь театральный репертуар, как оригинальный^ так 
и переводный, ждет нового научного издания и тщательного изучения, 
последний — в свете взаимосвязей и взаимообщения русской литературы 
с литературами славянских народов и европейских стран. 

Работы, посвященные изучению переводной литературы XVII в. и вы­
шедшие в СССР с 1917 по 1959 г., указаны в ряде библиографических 
справочников, появившихся в печати в последние годы.17 Это большей 
частью статьи, посвященные тому или иному вопросу, связанному с ка­
ким-либо произведением,18 реже — издание нового текста, найденного 
исследователем.19 Ценным вкладом в дело изучения переводной повести 
являются указатели, составленные В. П. Адриановой-Перетц и В. Ф. По­
кровской20 и А. А. Назаревским.21 Здесь указаны переводные повести, 
вошедшие в нашу литературу в X V I I в., сделана опись имеющихся спис­
ков каждой из них в книгохранилищах нашей страны, перечислены изда­
ния произведения, если они имеются, приведена библиография, знакомя­
щая читателя с тем, что сделано по изучению данного произведения как 
в России, так и на Западе. 

Общие сведения о переводной литературе вообще и XVII в. в част­
ности читатель может найти в работах А. И. Соболевского,22 А. Н. Пы-
пина,23 А. Н. Веселовского.24 В советское время обзоры переводной лите­
ратуры даны в учебниках по древнерусской литературе, в работе 
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